
 

 

 

 

 

 

MENU  

 
LE JAMBON IBERICO "JOSELITO" 

３６ヶ月熟成 イベリコ生ハム 
* * * 

LA BETTERAVE 

en duo de pommes, à l’avocat, aux pousses de salades amères, sorbet à la moutarde verte 

ビーツ リンゴと合わせ 苦味のあるサラダと グリーンマスタードのソルベと共に 

* * * 
L'ISAKI  

à la plancha sur son coulis de navets relevé à la moutarde d'Orléans 
イサキのプランシャ焼き 蕪のフォンダンとクーリを合わせて オルレアンマスタード風味 

* * * 

LE PORC IBÉRIQUE 

« Pluma » poêlé accompagné d’une romaine farcie de petit pois à la française 
イベリコ豚“プルマ”のポワレ ロメインレタスのファルシを添えて 

* * * 

LA COURONNE DE LA REINE 

en déclinaison aux fraises « Amaou » sur une gelée à la camomille 
苺のク－ロンヌ 福岡県産あまおうをあしらい カモミールの香るジュレと共に 

* * * 

LE CAFÉ EXPRESS OU LE THÉ 
escortés de mignardises 

コーヒー、紅茶、又はエスプレッソ 

ミニャルディーズと共に 

 

Tous nos pains sont faits maison par notre équipe de boulangers 
全てのパンは、ラトリエ内のベーカリーチームが焼いたものです。 

 


